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Acerca de la Muerte

BAPHOMET XI°

Epístola de BAPHOMET a la Ilustre Dama Anna Wright, Compañera del Santo Graal, resplandeciente como la luna, acerca de la Muerte, para que ella y sus hermanas lleven consuelo a todos los que están cerca de la muerte y a quienes los aman.

Amada Hija y Hermana:

Haz lo que tú quieras será el todo de la Ley.

Sea tu voluntad, y la voluntad de todos los que asisten a los enfermos, consolarlos y fortalecerlos con estas palabras que siguen.

Está escrito en el Libro de la Ley: Todo hombre y toda mujer es una Estrella. ¡Es Nuestra Señora de las Estrellas la que te habla, oh tú que eres una estrella, miembro del Cuerpo de Nuith! Escucha, pues tus oídos se embotan para los ruidos mezquinos de la tierra; el silencio infinito de las Estrellas te corteja con música sutil. Mírala inclinada sobre ti, una llama azul, que todo lo toca, que todo lo penetra, sus manos encantadoras sobre la tierra negra, y su cuerpo flexible arqueado para el amor, y sus pies suaves que no lastiman las florecillas; y piensa que toda tu grosería caerá pronto de ti cuando saltes a su abrazo, arrebatada en su amor como una gota de rocío en los besos del amanecer. ¿No es el éxtasis de Nuit la conciencia de la continuidad de la existencia, la omnipresencia de su cuerpo? Todo lo que te ha herido fue que no lo sabías, y cuando eso se desvanezca de ti sabrás como nunca hasta ahora cómo todo es uno. Dice también Ella: Doy gozos inimaginables en la tierra: certeza, no fe, mientras se vive, al morir. Esto lo has conocido. El Tiempo que devora a sus hijos no tiene poder sobre quienes no quieren ser hijos del Tiempo. Para los que se piensan inmortales, que moran siempre en la eternidad, conscientes de Nuit, entronizados en el carro del sol, no hay esa muerte que los hombres llaman muerte. En todo el universo la oscuridad solo se encuentra en la sombra de un planeta denso y opaco, y como por un momento; el universo mismo es un torrente de luz eterna. Así también la muerte no es sino por accidente; te has escondido en la sombra de tu cuerpo denso, y tomándolo por realidad, has temblado. Pero el orbe gira al punto; la sombra se aparta de ti. ¡Allí está la disolución, y el éxtasis eterno en los besos de Nu! Porque, por cuanto has hecho tuya la Ley de la Libertad, por cuanto has vivido en Luz y Libertad y Amor, te has hecho Ciudadana Libre de la Ciudad de las Estrellas.

Escucha otra vez tu propia voz dentro de ti. ¿No es Hadit la llama que arde en todo corazón de hombre y en el núcleo de toda estrella? ¿No es Él la Vida, y el dador de la Vida? ¿Y no es, por tanto, el conocimiento de Él el conocimiento de la Muerte? Porque se te ha mostrado en muchos otros lugares cómo la Muerte y el Amor son gemelos. ¡Ahora eres el cazador, y la Muerte cabalga a tu lado con su caballo y su lanza mientras persigues tu Voluntad por los bosques de la Eternidad, cuyos árboles son la cabellera de Nuit, tu señora! ¡Estremécete con el gozo de la vida y de la muerte! ¡Sabe, cazador poderoso y veloz, que la presa se vuelve y te hace frente! No tienes más que dar una estocada certera, y has vencido. La Virgen de la Eternidad yace boca arriba a tu merced, ¡y tú eres Pan! Tu muerte será el sello de la promesa de nuestro amor de siglos. ¿No te has esforzado hasta lo más íntimo de ti? La Muerte es la corona de todo. ¡Endurécete! ¡Sostente! ¡Levanta la cabeza! No respires tan hondo: ¡muere!

¿O estás todavía enredada en las trenzas espinosas de rosa silvestre que tejiste en tu danza mágica sobre la tierra? ¿No son tus ojos bastante fuertes para soportar la luz de las estrellas? ¿Debes demorarte aún un tiempo en el valle? ¿Debes entretenerte con las sombras en el crepúsculo? Entonces, si es Tu Voluntad, ¡no tienes más derecho que hacer Tu Voluntad! Ama todavía estos fantasmas de la tierra; te has hecho Rey; si te place jugar con juguetes de materia, ¿no fueron hechos para servir a tu placer? Sigue entonces en tu mente la palabra maravillosa de la propia Estela de la Revelación. Vuelve, si quieres, de la morada de las Estrellas; mora con la mortalidad, y deléitate en ella. Porque eres en este día Señor del Cielo y de la Tierra.

"El muerto Ankh-f-na-Khonsu

dice con su voz de verdad y de calma:

¡Oh tú que tienes un solo brazo!

¡Oh tú que resplandeces en la luna!

Te tejo en el hechizo que gira,

te atraigo con la melodía ondulante.

El muerto Ankh-f-na-Khonsu

se ha apartado de las multitudes sombrías,

se ha unido a los moradores de la luz,

abriendo Duant, las moradas estelares,

recibiendo sus llaves.

El muerto Ankh-f-na-Khonsu

ha hecho su travesía hacia la noche

para hacer su placer sobre la tierra

entre los vivos."

Amor es la ley, amor bajo voluntad.

La Bendición del Engendrador de Todo, Devorador de Todo, sea sobre ti.

Baphomet X° O.T.O.

Dado bajo Nuestra mano y sello este día del An XII, estando el Sol nuestro Padre en Leo y la Luna en Piscis, desde el trono de Irlanda, Iona y todas las Britanias que está en el Santuario de la Gnosis.
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